~January 27 Shivaratri.
du Bali On Siwaratri day, Balinese Hindus worship
* Yang Hyang Widhi, the Almighty God, in the
Siwa. form of Lord Shiva. Shivaratri is also called
malam the night of forgiveness. Siwaratri Day is
celebrated once a year, celebrated the day
before Tilem Sasih Kepitu, the new moon
#of the 7th month of the Balinese Saka
calendar. Shivaratri Day aims to provide
an opportunity for humanity and Hindus in
particular to cleanse, reform and improve
themselves by carrying out a series of J
€monies taught by Sang Hyang Shiva. /

ngampunan. Hari Siwafatri
ahun sekali, dirayakan s

Fgﬁruary Saraswati/Day
dicated to commemor' “

suci ~dan

Cc r‘wak .’ ( Wl 4
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\i uar| Banyu Pinaruh. p February 9 Banyu marGH ‘

ua , I adalah hari pembersihan, yang This ritual is a cleansing day’, WhICh is &
EWak- sarakan sehari setelah Saraswati. carried out the day after Saraswati. On this Yo
- "APada har'?nl persembahan kepada Dewi day, offerings to Goddess Saraswati y
_‘,qkaswatl dibersihkandi laut atau di aliran- - made in the sea or in waterways. On this
;fanalr Rada hari tersebut, umat Hindu' , day, Balinese Hindus cleanse their bodies

filiimem Y&lhkan tubuh dengan air sucl‘ with holy water or melukat. Physical rituals ‘
‘melu at! Ritual secara fisik diartikan' are defined as cleansing the body, while v o

ga| $mber5|han tubuh sementara spiri rituéls are defined as purifying g
Shlitual sebagai pemurnian energl negatif. n ‘energy. ' 4 "B By
b 0w r
*N‘IZ februari Hari Pagerwest. ~ 12 Febkuary Pagerwesi Day. "':‘

Pagerwesi adalah hari ketika masyarakat Pa esi is a day when Balinese Hindu « - . ‘\
Hindu Bali memperkuat pikiran dan jiwa' people ngthen their minds and saquls
mereka melawan kekuatan jahat. Secarao‘agalnst ivil forces.  Etymologically,




: M dua kata Pagerwesi comes from two Balinese
ang berarti pagar words, pager and wesi, which mean fence

besi. Pagar adalah simbol and iron. An iron fence is a strong symbol
dungan diri yang kuat dan pada of self-protection and on pagerwesi the
I orang berfokus pada Balinese focus on building a strong

ribadi yang kuat personal fortress to ensure that evil does
tan tidak not enter their thoughts, words and deeds,
) erbuatan so it will not harm their environment.

membahayakan
Ilngkungan mereka.

~ 28 Maret T|Iem Kesa ~ March 28 Tilem Kesanga
PengerupukanThis ceremony takes place
every 420 days, in the ninth dead month of
the Balinese calendar. On this holiday,
every village in Bali will carry out rituals to
neutralize negative energy. Ceremonies or

lals are usually held at the main

k to be the zero point of balangg®Ne
g energy which is representedsas

energi negatif
me ka akan dlnetr lisir

indu Bali. Nyepi adalah Hari*
heningan, dise- diakan untuk refleksi  Silence, reserved for self-refl€ction; during

. di mana orang tinggal di rumah dan Which people stay at home é‘nd~ are not & X
dlperbolehkan menggunakan |ampu allowed to USE" |IghtS I|ght f|res WOI‘k _\‘ ’.' E
menYalakan api, bekerja, bepergian atau travel or enjoy entertainment. Tﬁ y o
memk- mati hiburan. masyarakat Hindu Balinese Hindu community will return

i Ball akan kembali melaksanakan aktlvma§ _ carrying out activities o) .
. everyday things that are prohibited during

.'seh yang dilarang dilaku 3 W .
ielaarsa’édyepl Ngembak Geni adalah .‘! Nyepi. Ngembak Geni is a day of self- Y o9
mtros ksi difi di mana masyarakathdu mtrospecthn where the Balinese Hindu o
Bali meluangkan waktu untuk merenungkan .,wnlty‘ takes time' to reflect on the {
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atigssetelah
i dan
Bali

am diri Anda’. Kemenangan di
ting@iy atas ego dalam [
a untuk mengendah}(a LIkeku.'

secara

o | Galungan.

8 hartketika kebaikan memenangkan
mpuraﬁ melawan kejahatan.
I gan dirayakan untuk mengingatkan
; arakat bahwa mereka harus selalu
erangi -Kebiasaan buruk, keinginan

d.dan péﬂ\aku yang tidak pantas. Ciri
alung n yang paling terlihat adala,h
rasi yang disebut penjor. Penjor
dalah kolam bambu besar, buah-buahan

"\

T ngan daun kelapa, buah-buahan, biji
T e umblrumblan dan kelapa yang mewakili
e 2
g U
«

Ind 5 i
bang SE kemenangah dharma )
.z-,,v.; s adharma (buruk).

values of tolerance,
kindness.

love, patience and

~ March 30 Ngembak Geni

Ngembak geni is held one day after Nyepi.
After a day of reflection and introspection,
the Balinese Hindu community will return
to carrying out daily activities that are
prohibited during Nyepi. Ngembak Geni is
day of self-introspection where the
hese Hindu community takes time to
eflect on the values of tolerance, love,
patience and kindness.

hich means massacre Soft
sually slaughter pigs and ghi

g mo ny of the universe. ¥
S. case-is asymbol of

~ April 23 Galungan. :
On the day when good wins the battle
against evil. Galungan is celebrated t
remind people that they must always figh
agamst bad habits, evil desires and

\slnapproprlate behavior. The most visible
~ Eharacteristic

of Galungan is the
decoration called penjor. Penjor is a large
bam nd fruit with coconut leaves, \ "
frwts eds, tubers, and coconuts that " ‘

repreWe contents of nature and you
'1' P .
5\
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ampahan Kuningan.
sehari sebelum Hari

umbi di dalam
melihatnya sebagai
an bagi perjalanan

| Dari  pan

an

/e

| .{%ﬁenandai berakhirnya
,.’r',_r' gan;a.‘dan dirayakan setiap

. V%;Hindu,,_Bali percaya bahwa

) adalah hari ketika leluhur
gpmbali v, surga setelah
W bumi selama perayaan

Méxqeka membuat

a will

a
mewakili ketegtuan |
iap manusia §arus?

puluh ‘hari setelah Galungan.:

raised outside

see penjor
Balinese houses.

being

~ 24 April Manis Galungan.

Celebration the day after Galungan Day.
On this day, Balinese Hindu people will
spend time with family and visit extended
family.

~ May 2 Penampahan Kuningan.

ed the day before Kuningan Day.
he Kuningan penampahan, the
community is busy preparing the
eremonial  facilites. Two  typical
eremonial facilities prepared are tamiang
and endongan decorations that hang
i house and temple. Tamiang
shield  which symbolizes

~ May 3 Kuningan. ¥
This Hari Raya marks the end of the
Galungan holiday, and is celebrated every
210 days, ten days after Galungan. The
Baliqése Hindu community believes that
Kuningan Day is the day when their
anc§ejtors return to heaven after visiting
ea}rth' during the ,Galungan ‘celebration.

They merrings to give to their | N
A\l 18 “. [
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Tari Rejang.

itan kepada alat musik, tope
i dan gamelan perunggu y
dalam beberapa

lam ma |festa5|nya seba
9 Iswara.

umpek Kandang

~ 12 Juli
Sﬁhg

t:;

b“e 2

rumah
am, bebek, anjing,

Tumpek Kandang

: \ bersyukur atas berkah
: ja,m

o Tk, -
A \;?‘5{, Turr:l&,ek Wayang.
ri «r@8a ;ini didedikasikan untuk seni
151 -"‘% "wayan kulit tradisional.
gspersembahan  dibuat untuk
érba@m boneka karakter
'yang digunakan dalam seni

£V E I atau w
b X srsebut.

'A '_--'ff'éd|5|

ngat dihargai oleh \*- hblrd

gestors on the day of their farewell. In

the series of Kuningan holidays, especially
in  Karangasem

Regency, several

~June 7 Tumpek Krulut
is a special day to pay homage to the
bronze

musical instruments, masks,
pés and gamelan used in

stay connectei
grateful for the blessings nature h
given.

~ 16 August Tumpek Wayang

This holiday is dedicated to the traditional
art of wayang . Kulit performance. Various
offerings are made to purify the various
character dolls or puppets used in this
tradltlonal art. & »




bol da pengeétahuan yang mengantrol pikiran
dan kata-kata. Dia digam gai wanita
g_sangat,canti gan
gang (da f sebuah sitar,
tulisanisuci dan genitri (kalung suci); semuanya
-~ mewakili ilmu pengetahuan.

~7S
. Ritual
sanak
perse
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hari
tubu
© fisik
tubuh,SE€
. enerqi

: | a - l" ¥
alr suci atau me
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spir
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ptember Hari Pager i
as
i |

si adalah hari ketika
perkuat pikiran n
kekbatan jahat. Secara ||
berasal dari dua ka
berarti pagar dan besi. PAgar) be
nbol perlindungan diri yang kuat ide
pagerwesi orang Bali berfokus ‘pada
gumt benteng pribadi yang kuat untuk
jkan”bahwa kejahatan tidak memasuki
; \ ficapan, dan perbuatan mereka, jadi tidak
N ;mbahz'iyakan lingkungan mereka.
TN VR N
LOORNY. Vil ‘h‘; '\
G LA - 258Ybber Tumpek Pengatag
% ~ Dike
AR iPengk':\ta atau Tumpek Bubuh, adalah upaca
- yang“%diadakan di setiap perkebunan dan
~_pertanian yang ada di seluruh Bali. Tuju
‘upacara?ini sebagai ungkapan rasa §yukdr

P

~ 6 September Saraswati Day
dedicated to commemorating the
descent of knowledge given by God
through Dewi Saraswati. Dewi
Saraswati is a symbol of knowledge
that controls thoughts and words.
She is depicted as a very beautiful
woman with four hands holding
(and playing) a zither, scriptures
and genitri (sacred necklace); all of
them represent science.

~ 7 September Banyu Pinaruh.

This ritual is a cleansing day, which
is carried out the day after
Saraswati. On this day, offerings to
Goddess Saraswati are made in the
sea or in waterwe}‘xs,,,ton this day,

—

Balinese Hindus “@l€anse thein
odies with holyweater. or melukat
Physical rituals, + lefined a -
spiritual t e
rifyir | 4

X\

#

!
galnst evilcforoess..\
Yagerwesi comes® .
& words, #ager.‘\
y n fence and.
iron. An iroh fen€e'is a strong . ,*
symbol of self-protection and: on K

pagerwesi the Balinese focus on# "
building a strong personal fortress "
to ensure that evil does not enter

their thoughts, words and deeds, so

it will not harm their environment.

/ N

~ 25 October Tumpek Pengatag |

juga sebagai Tumpek Wariga,“"Tump ", Iso known as Tumpek Wariga,

ubuh, it is a ceremony helds in

LA P
Tumpek Pengatag or Tumpek'w 'H,
L N

every plantaton and farm =
tioughout Bali. The purpo§§ o{f tlﬁ% §Q h A
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, ceremony is to express gratitude to
God for fertile, well-developed
plants and abundant flower or fruit
production.

18 November Bénampahan Galung ~ 18 November Penampahan
Penampa : ehari Galungan
erarti  Galungan Penampahan is

lasanya celebrated the day before
Galungan, the Balinese word which
means massacre. Some people
ually slaughter pigs and chickens
a symbol of laziness and other
ad habits and use the meat for
offerings given to evil entities so
that they will not disturb the
harmony of the universe. Killing
animals in this case is a symbol of |
g the 'animal inside you'. The
iumph of the higher self over the
ego in their struggle to copirol. 1
individual's inner powers; | ;
mbolizes the
(good) f

plisit in
aik) ata

ah dekorasi | y i ‘
 kolam bambu sar,' ‘- 1is the 'decora '
‘kelapa, buah-buahan, bul ¢ (or’as akﬁrgeob ) ?
k lapa yang mewakili isi alam :ffuit with coconut leaVes S{
ellhat penjor yang dibesarkan seeds tubers, and cocon ts-t
Wg ah Bali. represent the contents of nature

. /'%r . and you will see penjor being
\ A" '3 raised outside Balinese houses.

er Mams Galungan. = November 20 Manis Galungan.

CE R - Peehari sé%ah Hari Raya Galungan. ;'Celebratlon the day after Galungan
e A e. . 7 rakat Hindu Bali akan y Day. On this day, Balinese Hindu AR
o 7\ - ,WaI%t bersama keluarga dan’ people will spend time with family and V [y

“ 3 visit ext deﬁ family. " ‘ |
i xﬁ,ﬂ | "M%
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28 Noveémbe Penampahan ningan.

irayakal : Hari Raya
uninga : Kuningan,
arakat | | n sarana

pacara ara  khas yang
lisiapka
ang m
miang
dunga
amiang
anusia
arus m
ndong:
au sak
ang be
n- do

lggantung di luar
erarti perisai yang.m

’4 _Kuningan.
|n”71 enandai berakhirnya liburan
B\ ". dan’|
ari setelah Galungan.

Masyarakat
Jercaya bahwa hari Kuningan adaIah
\@ h% mereka kembali ke\§urga
1gunjungi bumi selama perayaan
ereka membuat persembahan unt
Kepada leluhur pada hari perplsah
‘fmereka’i\ Rangkalan pelaksanaan hari

. 4 R OX TN y
SANY

i

g,;rapa Desa Adat mempersembahkan,aTa

dlrayakan setiap 210 hari, '

i raya celebration. They make offerlng; t
.Kunlngan khususnya di Kabupaten Karangaserﬁﬁﬁ/e to their ancestors on the day of

~ November 28 Penampahan
Kuningan.

Celebrated the day before
Kuningan Day. During the

Kuningan penampahan, the Hindu
community is busy preparing the
ceremonial facilities. Two typical
ceremonial facilities prepared are
tamiang and endongan decorations
that hang outside the house and
temple. Tamiang means shield
which ~ symbolizes  protection
defense and the world cycle.
Tamiang serves as a reminder
humans of the e

and that thgySdm
hemselves fr Y
Endongan
ape is like
ociety place$
S seeds, fruit

- November 29 Kufingan. 3‘ ¢ \‘
This Hari Raya marks the end of the "
Galungan holiday, E}d is
celebrated every 210 days, ten
days after Galungan. The Ballnese

Hindu community believes that
Kun;ngan Day is the day when their \

cestors return to heaven after « 2
Isiting earth during the Galungah' '4
I

{

their farewell. In the series®
ingan holidays, espemé

|




Kepada Ida
Raya Kuningan ta

orang penabuh (rejang
orang pembawa rr'tmuma
(rejang arak), Tari Re
£d||r|ng| dengan® beb

gamelan gong "kebyar,
gerak tari yang sederhana y

!

musik. tari Rejang Desa Tista diadakan
hanya setiap enam bulan sekali (dalam
kalender Bali), yakni pada Hari Raya
Kuningan dan Umanis Kuningan.

"",.Busana yang digunakan pun‘ masih
\ engutamakan kearifan loka di desa
\‘hsetempat serta segala aspek . penunjang
dalam pementasan nya, . masih diikat
.secara konsisten oleh awig- awig
" yang telah ada dayl awal berdiri des:

’ﬁ.‘ ' sampai saat ini.
4\ ,"o._ .

Y
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atas dua ragam gerak, yang diikat oleh-

Karangasem Regency, several
traditional villages present the
Rejang Dance.

THE REJANG DANCE

IN KARANGASEM
DISTRICT ]

The Rejang Dance in Karangasem Regency is
usually danced during Kuningan Day, Mani
Kuningan, Paing Galungan as an expression

gratitude to Ida Sar}g'»mang Widhi Wasa,
Kuningan Day 18 - 20 June 2022. The following are
the names of the Rejar ce in several villages
in Karangasem Regé

1. Tista Tradition '\
This rejang dat

9, ,ar
@Willage Rejang Danc \
nigd by several gﬁmela

ents has S|mpI.
isting of two types

Ware tied together by .~ *
music. The Tista Village, Rejang dance is \\ '
held only once every six months (in thV b
Balinese calendar), namely on Kuningan ¥,
and Umanis Kuningan holiday;\

The clothing used still prioritizes local
wisdom in the local village, as well as all
supporting aspects in the performance,
are still tied consistently by the V|Ilage
awig-awig which has existed from the

) 5
" inception of Tista village until now. © = “.'4
' 1. .
[ !{ ‘,i'. -"
G : W )
o o . | :
I B\




2. Tari Rejang. Desa@Adat Basangalas
Basangalas dikenal dengan
nama Rejang  Telu  likur  (23)
dipersembahkan pada Hari Umanis
Kuningan dan Palng Kuningan ditarikan
: yahan tanah dese

: ayahan dese wajib
ng ah ( engeluarkan ) rejang pada
umanis da pamg uningan.

. rih
83, Rejan‘)l_(ﬂi@f {‘f alAdat Ja ] X
‘“Tari Rejang lilit" | ')‘ pakan késenlan
tradisi yang berasal dari Desa Jasri, tradisi
ini rutin dipentaskan setiap satu kali dalam
setahun, saat  perayaan Umanis
Kuningan. Sebagai bentuk persembahan
untuk dewa dan dewi yang ada di Pura
desa, 'itulah makna dan tujuan dari
dilaksanakarinyafitual tersebut.

Di desa Jasri ml memiliki satu pakem tari
yang agak /Lh|k yang disebut
dengan mabuang.

Pada tari mabuang ini - akani kaki
yang memutar-mutar ga tampak

-

2. Rejang Dance of Basangalas Traditional
Village

The Basangalas rejang dance, known as
Rejang Telu likur (23), is performed on Umanis
Kuningan and Paing Kuningan Day and is/
danced by 23 people as the father of the dese
land who owns the land of the dese father is
obllged to ngayah (take out) the rejang on the

tradition is routmﬂy performed onc a‘year N ,
during the Umanis Kuningan celebration. As &
form of offering to the gods and goddesses T
the village temple, that is th&neaning and
purpose of carrying out this ritua\.
Jasri village has a rather unique dance
style, called mabuang. 124
In this Mabuang dance there are twirling Ie‘g a

movements which also look like they are TR
- ~ V.4 ‘g}
' 4 v
A NN

‘ - = . ~
'. AN ;ﬁ.
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ini juga kerap

hari, yakni
arpukal™16.00 Wita, para teruni yang
tampil cantik dengafl riasan wajah dan
mahkota dari bunga-Bunga, bersiap untuk
melaksanakan ritual §atu ini, dimulaiari
area Pura Puseh PaKfamandas ‘
‘ Ada ' 3
- a )N pertama
proSesi ngerejang |
adalah mabuang,
adalah ngelegong

Rejang,
adalah
kedua

yahg

4. Tari Rejang Banjar Adat Tu

i Rejang di Banjar Adat_[F
akan Tari Rejang‘ Kuni
ini merupaka tarl :

gan yaitu pada’ rangka|an hari ral ‘
gan yaitu pada Umanis, Palngly ‘v
léngan pengerejangan. Rangkaian
ﬁ erejangan dimulai pada pukul 15.00
0;?9 dimulai dari Utama Mandala penari
rejar g mengelilingi paruman sebanyak 3x,
. selanjutnya menari kearah madya
manQala Jumlah penari rejang yaitu 22
orang ‘putri. Iringan Tari Rejang Banjar
%Adat%{\,TumlngaI adalah  gambelan
"gambang :

ketiga

W?mbelan gambang.
R -
K

wrapped around each other. This ritual is also
often called Rejang Lilit.

Held in the afternoon, at around 16.00 WITA,
the teruni, who looked beautiful with facial
makeup and flower crowns, prepared to carry
out this ritual, starting from the Puseh
Pakraman Jasri Temple area.

There are 3 stages in the Rejang Dance, among
others, the first is the nbisnisng procession,
the second is mabuang, and the third is
ngelegong.

the . Tumin I\
3! ol alled the Kuning
hiSgrejang danye is al
sacred dancaghat :~ pejformed on a seriés
of Kiningan Tely on'a series

of Kuningan ha |day& ely on Umanis, L
Paing, and Pon Kunlng'an ‘This traqmon -
often called pengrejang. The stretchi
series starts at 15.00 WITA starting from *
the Main Mandala, the rejang dancers
circle theparuman 3x, then dance towards

the middle mandala. The number of rejang
dancers IS 22 women. The
accompaniment to the  Tumingal
Traditional Banjar Rejang Dance is the

—

— -

‘w - hi

i"‘
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5. Rejang Dance, Ngis Traditional Village,
o, Tribuana Village, Abang District

arl Rejahg ifll ditarikan saat Umanis dan This Rejang dance is danced when Umanis

Paing Kuhindan ditarikan secara berjejer and Paing Kuningan are danced side by side,
! facing right and left. The clothing used is

hadap kana : . ]
A predominantly yellow and includes a whit

i BiMA scarf wrapped below the navel and a red scarf
worn for dancing. Jor

ﬂ'. v

pusar dan sl@hdahg merah yang dipakai
menari & : o

B

X .\ \

% z )
al w i { of, Tapah Aji Tradi(onal Q

6. Tari Rejang Desa Adat‘T X
Tari Rejang Desa Adat T -‘ 2 AJI Village' dﬁa \
dipentaskan selama 3 hari yaitu pada hari The Tanah Aji Tra I\(lllage Relanﬂ 9‘ v ‘

raya Kuningan, Umanis Kuningan, dan Dance is performed for3: days namelwon the \\

Paing Kuningan. Jumlah penari tidak Kuningan, Umanis Kuningan and Paing \( e

LY
ditentukan, menyesuaikan dengan Kuningan holidays. The number\%dancers is A«

b 8. 1 not specified, depending on the wishes of the
keinginan para truni'yang akan ngayah. dancers who will be dancing. The Rejang

Iingan Rejang Desa Adat Tanah Aji  ccompaniment of the Tanah Aji Traditional
". menggunakan Gamelan Gong Kebyar. Village uses Gamelan Gong Kebyar

"& L',-‘ 1 - I«,
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yingtali

perasal dari Desa

yang
anis Ku mgan dan Palng
Sana yang ali¢ nakar angat
) ang tenun
yang berga :

Tiyingtali ad

ah gamel

-------

; o\
8. Tari Rejang Gede Banjar Adat
Tihingan Bebandem

Rejang Gede atau Rejang Manda adalah
sebuah tradisi yang ada di Banjar Adat
Tihingan Desa Adat Bebandem yang
dilaksanakan secara turun = temurun.
Tarian Rejang Gede ini d,i' entaskan di
Pelataran Pura Patokan Banjar Adat
Tihingan, pelaksanaan tarian rej ini
secara rutin dilaksanakan setiap’enam
bulan sekali berdasarkan perhtunga%
kalender bali. 4

« »

demonal 'I'lhlnga
~ Bebandem Dance

s ")

7. Tiyingtali Traditional Village Rejang
Dance

The Rejang dance originating from Tiyingtali
Village is usually performed on the Kuningan,
Umanis Kuningan and Paing Kuningan |

holidays. The clothing used is very distinctive,
using striped woven  kamen.
accompaniment to she®*Rejang Dance in
Tiyingtali Village is ef Ong Kebyar gamelanf

8 Rejang Gede B

Rejang Gede or Rejang Manda is a tradltlon [
the Tihingan Traditional Banjar, Qanyakdem
Traditional Village, which has been carried out
for generations. The Rejang Gede dance is
performed in the courtyard of the Patokan

Banjar Adat Tihingan Temple. This rejang

dance is routinely held every six months
based on the calculations of the Balinese
calendar. -

Rejang Gede is danced by four girls who
just had their menstruation (girls who havé
experienced menstruation) wearing ancgnt
 Balinese traditional (Bebali) clothlqg suchyas

/
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A

gMpPat orang

astruasi) dengan
dat (Bebali) Bali

serta
d rwarna-
Isebut dengan
engan berbagai
dihiasi dengan

gelungan yang dihiasi
macam bunga alami at
bunga emas.

9. Tari Rejang Adat Banjar
Desa Bebande &
Tari rejang yang diper bahk

satu tahun sekali pada Sasih Ke
n berbagal rangkaian faci
a tari rejang |n|\‘*.d||aks
pat di Pura Lam dan’
~Adat Kayu Puti Des

et £

u menek deha (bajang). Busana rejang
Ad ,’ seperti pada umunya Yyaitu
men enakan Tari Rejang sebuah tari
o8 persembahan yang dipentaskan/ditarikan
% dlmasmg masing Desa Adat di Kabupaten

engaﬁﬁlrl khas masing-masing. Y,
A\
!"’ “‘“.\ s :
e A
CW B '
gy.‘i{ ,j; . \f‘} ¥

Ie the

v\\ » number

| <] 'girls who
'.~"-".l bandem. Jumlah penari pada rejang |n|/ 2 erSt doné'the deha (Baj ditional
sebanyak delapan (8) orang gadis yang

geringsing cloth, endek cloth, skordi cloth,
rembang cloth as well as various colorful
scarves, headdresses. or called a bun which
is decorated with various kinds of natural
flowers or decorated with gold flowers.

ditiopal Rejang Dance 0
Bebandem Vlllage y ‘
gilance is performedionce
0 'Ih. : i

orm‘¢d

Banjar

ej dan, \

1 mdﬁ :
of ancers |M rs rejang

.:'l m

rejang clothing, in general, o the
Rejang Dance, a dance offenng”'«that is
performed/danced in each traditional village in
the district with its own characteristics.



tahun| sekallf pada haki Pufhama Sada
bertempat di PuraKlot [ pura ini
terletak™ diteng ‘

putri (Baha) yang di
kebyar. '

11. Tari Rejang Desa ;Adat Asak

. Karangasem A\
"% Rejang Asak merupakan sebuah

tarianyang dipersemp,ahkan untuk
memuja dewata, tarian ini han)ﬂ%h
ditarikan oleh gadis desa asak yan um
menikah . (bajang). © Rejang
diselenggarakan setiapl tahunzm
yang disebut dengan Usaba Kasa

: V4 ‘

L
v
»

4
%

10. Rejang Gede Tradition, Kastala
Traditional Village

The rejang gede tradition of the Kaste,ila
traditional village is a tradition that exists/ in
Banjar Adat Kastala Banyakdem which/ is

a year on the Full
Temple where 4
i anjar Adat Kastala,
; women (daha)

11. Rejang Dance of Asak Karangasem

Traditional Village

Rejang Asak is a dance dedicated to.

worshiping the gods, this dance can only W'

be danced by unmarried Asak village girls* ' = 5!

(bajang). Rejang is held once every 1 ye r 'y

and is called Usaba Kasa, while,f;}sa a . .

which comes every 2 years is called \ . :

Usaba Kedasa. During Usaba Ifas% r ™ A
-




Usaba Kedasa.
asa dan Usaba
para penari rejang

A as asli atau
) sebagai ciri
‘ apun juga

n setiap 6 bulan
5 Kuningan dengan

.
12.Tari Rejang A
Bebandem r -
Tarjrejang adat desa merupakaf tariah

at  Desa =%

enam bulan sekali pada Hari
L)p}),anls Galungan dimana tari rejang ini
dlral{ nakan bertempat di Pura Bale
) Agu Desa Adat Bebandem. Rejang
S ~ Adat Desa ditarikan sebanyak delapan (8)
] irh-orang-..,g;;adls yang baru menek daha
~‘y,,goaja%sdengan diiringi oleh gamelan

ong a adat, Busana yang digunakan
oleh genan rejang terdapat ciri khas

._ e er% ,tb
" yan\ gods as'an ex

Usaba Kedasa the crowns of the rejang
dancers are decorated with real gold
flowers or called Pusung Tekek as a
characteristic of Rejang Asak. Rejang is
also held every 6 months on Umanis
Kuningan Day with a crown decoration
using natural products, namely Jepun
Flowers which are carved and have
meaning in each part as a characteristic of
Rejang Asak itself.

i al v ang ) dance

‘da Tragitional Village

“ »been danced .from

Rnd is offeredgo the
m

of gratitude fr itS* \
people The tra diti ﬁ#‘ang dance s«

routinely held every si ths on Umanis . \
Galungan Day where this rejang dance ?hpld A

at Bale Agung Temple, Banyakdem - -
Traditional Village. The Village Tradltlonal o
Rejang is danced by eight (8) girls who have

just pressed the daha (bajang) accompanied

by the traditional village gamelan gong. The

clothing used by the rejang dancers has its

own characteristics starting from the

Gelungan which is decorated with various ’ \

inds of flowers, wearing lots of oncer scarves N
tersendiri mulai dari Gelungan yang dlhlasm% : g Y
dengan berbagai macam bunga, memakai*

A ' H W

h is colorful \



NGANAN PEGRINGSING

- KASA ASA M, i
Merupakan pe g 'ut,lt is a ceremony in th ;& w cording to
kalender lokalf di Tengafhan PggringsSingan. the local calendar ineng Re mgsmgan
Pada bulan ini fitual dan upacaral@ilaksanakan _This month rituals afighCerem :
di Bale Agung dan seluruh P Bale Agung and thrg
Tefgah, dan kelod serta dita daii afiyaky Tengah and Kelod

ANUARI . b
ama Kasa (Bulan P@iinama) vaKili hari | P
p a Usaba Kasa, Kfama IQ1 aku
persiapan upacara utama di Bale Aguni
.} Desa) dan Candi Gaduh diiringi orkes M
i Iondmg P

~ n), representmgﬁhe f.
v esa made pr@aratlon‘

i iBale Agung (Village ‘\
accompanied by the

'

day o

for tﬂe“ mam
Hall), Yand Cand
Slonding Music 0 ches
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Ritual di Pura P
dilanjutkan denga

(salah satu pura desa);
rak-arakan ke Bale Agung,
i 1 dan orkes Gamelan

Ritual di Bale Ag
Rejang pada puk

diiringi pertunjukan Tari
11.00 di Petemu Kaja

|

= i::i':‘."‘.'[
0 ,

A

Tari Rejang di
11.00 WIB di Bal
eduanya diiringi thsem .
3 B
lengan iringan Orkes‘ /'8
.ha, luanan, keI|h I gumi ke

INg

19 JANUARI -

, Prosesi tari “Abuang Peteng” (malam) yang
4, secara harfiah berarti tari pada malam hari.
/#Rejang dibawakan oleh anak-anak dan remaja
“Iputri dalam balutan busana kasual dan khusus
untuk Daha memakai pon-ponan atau rangrang
wqu Bale Agung pada pukul 16.00: Prosesi
Abuang Peteng dimulai pukul 18. 00 /IB yang
l'mksanakan oleh seluruh Daha dan Truna dan
%N;Jtup dengan rapat di Subak Daha sel

idian”

m y ngiDanc is pé

‘uo‘-v.

) .guﬁr returnedd the

"JANUARY 19 - N

#
Y
5
»
. 19
N '

-" o %
’
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E
-
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JANUARY 15

Rituals at Pura Puseh (one of the village temples);
followed by a procession to Bale Agung,
accompanied by "rejang”, sacred dance and the
Gamelan Selonding orchestra

JANUARY 16

The ritual at Bale Agung is accompanied by a
Rejang Dance performance at 11.00 at Petemu
Kaja then at Bale Agung at 17.00

JANUARY 17

The meeting (Sangkep) and ritual at Bale Agung
continued with the Ngundang Ritual by Krama
Desa wearing Celagi Manis Sarong and Gringsing
Maffle while Krama Desa's subordinates wore
black sarongs with Gegalaran maffle. At 11.00 the
Rejang Dance in casual clothes and at 17.00 /the
Rejang Dance in full traﬂ; Ohal clothes (Gegalaran

ormed at Ratemu
el 1,000WIBp Bale Adung at 17,
poth " ace € he Nyunggis D
Si€al accompaniment fro
ithe daha, Iuanql ke||h

pusel temple.

NN

a

Sloh ,ou 1gstre

‘. g \

The dance procession "Abuang Peteng I(malam)

which literally means dance at night. Rejang#is.
performed by children and young women in casual'*
clothing and specifically for Daha\/earing pon-

ponan or rangrang at Bale Agung at 16.00. The

Abuang Peteng procession started at 18.00 WIB

carried out by all of Daha and Truna and closed

with a meeting at Subak Daha cell "Midian"

¢ '

\

F
: 1

Wi :

~\

\
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20 JANUARI JANUARY 20

“Abwang Lemal® artinya “Tari Abwang yang ‘“Abwang Lemah” means “Abwang Dance
dibawakan sebélum tengah hari”, diawali performed before noon”, starting with the Rejang
dibawakan oleh anak- Dance performed by children and young women
akaian santai pada dressed casually at 10.00 a.m. The Abwang

i Abwang dengan procession is accompanied by Slonding music and
ing dan diikuti oleh seluruh is followed by all the truna - daha wearing the
mengenakan kain Gringsing best Gringsing cloth they have. The main event is
unya. Acara utama adalah Abwang.

anak dan

truna - daha ya
terbaik mereka

- KARO

rituals and ceremonies involve Krama Desa wit
its characteristic Tabuh Rah or cockfighting as

Rah

ari tertentu ceremony. On certaln days il

bagi para arena which is attraggiy : m
= nurlit because according/to exis ,
%p da Tenganan, onlyd pingithi ty \ -3
allowed. T G "

EBRUARY 1 Z#00 \T A aS
a Meetings and rituals*are: 1t : *
Which i/} cat he iside of
D, e i ; A 'y g ¢ Rt

]

masak di Bale W ntl‘!an

0
’ "
~

4FEBRUARI' . r':~ UARY

PV ML - ¢
Ritual kedua “Usaba Karo” atau ‘Neduhikedua© The \second il sabg Karo" or "Neduh" is a \
adalah prosesi pertemuan dan ritua ‘yang prdcesswn of heefifiggiand rituals held at Batan O

dilaksanakan di Pura Batan Canggi dan. Canggi Temple and GO ed with three pairs of oV

llll dilanjutkan dengan tiga pasang “Tabuh Rah” di "Tabuh Rah" at Bale Waﬂ,“m Ian i N
.~ Bale Wantilan. < &
L AT
- KETIGA Y, KETIGA \

Ketiga merupakan sebutan Bulan Ketiga pada Third is the name for the Third Month in the
alender Tenganan Pegrmgsmganp}eng dimana Tenganan Pegringsingan calendar, where in this
‘pada Bulan ini para Krama Desa pada hari month the Krama Desa on certain days make

‘ tertentu membuat jajan yang b;erbentuk seperti  snacks shaped like animals and so on or are called 4 o’ S
" binatang dan sebagainya atau disebuat Qﬂ) ngambing. p v A J. A
ngambing. ‘ A '

: d w

\‘ r & A “l, v I’ -
Ak t p ! |
“ "‘ ! . l.. 4 3 .




7 MARCH 15
@ harfiah The first day of the "Third Usaba" literally means
#ut kalender the ritual of the third month according to the
ge atau "Purnama", respective calendar. Purnama or "Purnama”, begins
I dengan persembahyangan Krama Desa with Krama Desa prayers at Pura Gaduh and other
di Plira Gaduh dan pum@ desa lainnya yang village temples which bring offerings made from
membawa sesajen berbahan kue tradisional traditional cakes symbolizing mythological
yang | melambangkan tgkoh-tokoh mitologi, figures, while the Slonding orchestra enlivens the

sedangkan orkes i emeriahkan atmosphere
17 MARET MARCH 17

Ritual diawali dengan p
memainkan Orkes Slond

)sesi bujangan desa The ritual begins with a procession of village
g di depan “Subak, bachelors playing the Slonding Orchestra in front
Daha” pada pukul 17. 0 ilanjutka of "Subak Daha" at 17.00, followed by an Abwang
pentas. Abw performance at 18.00 and ending with a procession
~de ywarga - ‘ i of village residents playing "Bale Ganjur" around
“Balc Ganjur” kelilin ‘ the village.

18 MARET MARCH 18

Hari gerakhir_ritua S “The final day of the "Third Usaba" ritual begin
de wdi setigp™pura deé with prayers at each village temple while th
sedangkan bu1ang n se i bachelors are in processiomymatehi

berbaris keliling | desa village playing the Selondi

Selonding pada_pu ;
Abwang akan d
desa difdepan Subak Daha.

KAPA :
Bulan keempat dalam kalender
bulan ini tidak ada uapaca (
hanya focus ke upacara

asal - usul desa (Panees
berlangsung selama{ltga h

: ! \
ulan keempat diisi dengan upacara The rltuals of the folirth \re filled W|tp fugxl = 9§
0 \ o -
N purnama dan ritual yang dilaksanakan di - moon ceremonies and ritualg.« cal"rled out at Pura e
P%Dalem Pengastulan atau Pura Anyar yang Dalem Pengastulan or Pura Anyar which is catedg
ter1e di sisi utara Tenganan Pegringsingan. on the north side of Tenganan Pegringsingan. Th:ié 4
Candi inl secara historis berhubungan dengan temple is historically associated with t*village of

. xdesa Bedahulu di Kabupaten Glanyar . Beulu in Gianyar Regency.
N , ; ~

/Q KELIMA :
Pada bulan kelima dalam kalendef event In the fifth month of the tenganan pegringsingan \}

tengana.n pegringsingan ini. Pada bulan ini calendar. This month there is a ritual |n one 1‘);‘
ada ritual dalam satu bulan tanpa tanggal. withofisiaaiog \ v ' '4

fA\

-




31 MEI
Ritual “Mamiut” ¢
Yeh Shanti, salah
dari aG3

adakan di setiap kuil di Kuil
atu kuil desa malin. Tujuan
ini adalah
eselamatan Tuhan

an datang dapat
sukses.

dilaksanakan deng

gan, pada
an pertemuan Krama

Hari terakhir Mati Ombo

para dewa kembali iﬁ’m pr e

urana pada pukul. 8.00 ¢ /(ﬁ,‘ VUNG
"9 oda kuno dipasang0leh truna (pem agi,
Nhari sedangkan Krama Desa pada hari sebelum

truna bersorak

~_ dengan orkestra slonding setiap "Patemu"”
selama upacara berlangsung di desa.

%9 JUNI | ,

.. “Pebani”, sekelompok bidadari mengumpulkan

“air suci ke tempat pemandian suc';i',bernama
+’Kayehan Kaja”. Sedangkan shald} ‘ainnya di

\Batu Keben dan Pura Telaga. Ayunan roda

7

sementara  Slonding Orc

\' %

2 ‘:'\_‘ s dengan upacara khusus bagi anak laki-laki ya m
3 ! secara resmi diterima sebagai ‘Calon Truna' at

7P " bujangan desa. o

- g\ g
%

cient dimurnikan, diberkati dan kemudian ble§sed and then ridden while the Slonding
dikendarai

WP
-
menyanyikan suasananya. Acara ini dilanjutkan followed by a special ceremony for boys who are 4 ,

{ ‘
v w

MAY 31

The “Mamiut” ritual is held in every temple at Yeh
Shanti Temple, one of the temples of Malin village.
The purpose of this ceremony is

to ask for God's blessing and safety so that the
upcoming ceremony can be carried out
successfully.

MAY 31
The event at Pura Puseh Sembangan, on that
occasion involved a meeting of Krama Desa and
Gumi Pulangan, accompanied by the Slonding
Orchestra. This ceremony marks the start of Usaba
Sambah.

JUNE 4

"Mati Ombo Sang
scarification. A special.e
in Bale Agung for threei
slaughtering a buffale®wi
noon, accompanigda

-

nghel
\

ith '

-

800 while:h heel swings are installed
" by‘truna (you ieymarning while Krama Desa
onthe day befare trifagheers '~ |

: . Sy

j every "Patemu” during «

the ceremony in the village.» i »
S

\
l'
ey

X

JUNE 9

“Pebani”, a group of angels collect holy water at a
holy bathing place called “Kayehan Kaja”.
Meanwhile, other prayers are at Batu Keben and
Telaga Temple. The acient wheel swing is purified, .

Y

W
Orchestra sings the atmosphere. This “event is

fficially accepted as 'Candidate Truna' of A 'Ilelge ' .

N ;1“\‘, -
{

)

bachelors. R

o
h

R



rnama' atau sebulan penuh, hari kedua
gambilan air suci $aat para pria menghadiri
Kemudian kuti dengan ayunan

agkuno. Upacara untuk

“Mulan Saat” atau
khusus, dimulai denga
mengenakan pakaian

d apisan adalah acara
aktivitas wanlta seglua
radisiona g dan

)

dlng

Ngelawad” sebuah r tua,ﬂo&leh 1
~ truna Petemu keloc S

'.'f Cagl. Setiap dua tahun tempat persemba an
Adiperluas ke Rambut Pule dan Pura Taikik.

'fl’ﬁf JUNI

&icara “Maling-malingan” adalah saat dua
pemuda yang menyesali kelompoknya masing-
masmg mencuri daging yang dlgantungdl bale
agun Setelah ditangkap, mereka dldesak
. meRggunakan atribut hiasan sepertu kalung,
! gela\?g, keris, dan penutup '

16 JUNI 3
Acara khusus “Mabwang Kala” (pengusira
roh jahat) dimulai dengan Tari Abwang yang"

W
.“ F

(S ) vy &
%

|
o
4
e

4 " y
- E JUNE 16 W

JUNE 10
'‘Purnama’ or full month, the second day of taking
holy water when the men attend the meeting. This
is followed by swinging together on an ancient
wheel swing. Ceremony for the girl named
'‘Medaha’

JUNE 11

“Mulan Saat” or hud apisan is a special event,
starting with women's activities, all wearing the
best and specific traditional clothes Tunun
Gringsing' and gold at 09.00. The main ceremony
starts at 13.00, accompanied by the Abwang Dance
performance at Bale Agung at 12.00 WIB

JUNE 12
“Mulan Daha” or Mapusung Plesot only for Daha
(young qirls), a speual,g, ent for virgins, with
Abwang Dance performe : j

nd Kelod (South) atj18«
Slondlng Orchestra {1sypla

ma village and tr‘

10 pasek for prayers
#Puseh Sembangan, P

Every two years, *

eteng' ‘and' Betéh Qagh.
offering area is expandedi
Taikik.

-' v‘
L

§
JUNE 15

Rambut Pule and Pburat

v

- Ll
The “Maling-malingan” ceremony gwhen two

young men who regret their respective groups steal
the meat hanging on the grand bale. After being
arrested, they were urged to wear decorative
attributes such as necklaces bracelets, keris and
covers,

4 ha
w
> special event "Mabwang Kala" (exor&u

\\1‘

‘ "\

o N

fﬁ‘,‘
6 ,

vil spirits) beg;ns with the Abwang+ Qane§

f."\



an Petemu dilanjutkan dengan
, temu dan diakhiri dengan
ama, pada pukul 20.00.

% temu Kelod pada

oleh bidadari dan gadis
di ayunan roda kuno pada
iri dengan sembahyang di

10 JULI

a(rltual bulan keenam), dimulai dengan upacara

“'bulan purnama yang diadakan di Ujung dan
.Asak (desa terdekat), diakhiri dengan upacara
Wura Katimaha pada pukul 07.00. )

/Q

itual yang disebut

‘i\, meminta jaminan, pada pagi hari dlla’njut an
. W 5 dengan pertemuan di Bale Agung.
P2 A _
;5"/"‘ R % 4

ey

performed in front of Petemu followed by a
procession around Petemu and ends with a group
singing of praise, at 20.00.

JUNE 21

Symbolic “Mekare-kare” at Petemu Kelod at
16.00, followed by angels and little girls swinging
on ancient wheel swings at 18.00 and ending with
prayers at Banjar Temple

JUNE 22
Mekare-kare di Petemu Kaja", (a duel between a
group of men armed with two pandan leaves and
layered rattan as protection) as part of the ritual,
around noon, while the angels go to pray at the
nearby village temple. 16.00 Before the Pandan
War attraction at 06.00 Dap@ and Truna prayed to
Kubulanglang hill for DahaiWayah, Tegal Gimbal
Daha Nyoman anduik

Muran cramped t
d not go to the end™n
ngan base in S@ak‘

:a

JULY 10 p
(sixth month ritual), starting with: a full moon
ceremony held in Ujung and ak (nearest
villages), ending with a ceremony at Katimaha
temple at 07.00.

|

JULY 17 ' v y'a N

i “Mesaﬁrggah J | A ritual called "Mesanggah Jumu' is carried out at - 3 N
dilaksanakan di setiap pintu masuk rt very entrance to the house asking for security, in .4 ,
I A

ge morning followed by a meeting at Bale ﬁfurlj

»
.




503 bulan ketujuh ka
desa melaksanaka

wali dengan ritual
> engah” yang
d infu masuk setiap

ari dilanjutkan dengan

'1 AGUSTUS
(Ritual bulan

endefte
berap

Pada bulan ketujuh
desa melaksanakan

Usaba Kolu' (ritual |
iap keluarga mendirikan tempat su f
terbuat dari batang pisang yang dlhlas,fngan
omamen daun kelapa muda di depan rumah
b“llf - 'mereka kemudian dilakukan ritual .oleh
4 ﬂlz‘)nwangan atau bidadari dilangsungkan sebelum

/ enghadiri upacara di Pura Gaduh dan
pertemuan di Bale Agung, pada pukul 14.00
Daha membuat “Bungan Base Samah” di subak
a pukul 03.00 WIB.

AGUSTUS
[esabatan  Bongkot”
bongkot)

ritual Usaba Kolu bagian k

ﬁ\"r diawali dengan pertemuan bujangan di
; desa dan ketika sekelompok bu1angan lew
= mereka melempar satuSatu lagi bong,kbt pukul
j a5
‘\r’*,;"
/ﬂ »~
.k' ‘

Y
v

NG hitting the village woh el
an 3

G pg ' famlky setsiup

; i
front of their house the; ﬂ);

; [ j di ‘bale ins with a meeting of bachelors in bale tet
03 petemu dilanjutkan déngan prosesi kelili lowed by a procession around the village and

‘ more bongkot, at 16.00 The event ends

- KEPITU
In the seventh month of the Tenganan calendar,
village customs carry out several ceremonies.

AUGUST 1

(Seventh month ritual), starting with the special
ritual "Mesanggah Tengah" which is carried out in
front of the entrance of each house, in the
morning followed by a ceremony and meeting at
Bale Agung.

AUGUST 16
The second usaba kepitu event "MUHU-MUHU"
begins with a ritual in front of each house carving,
early in the morning followed by a ceremony and/
meeting at Bale Agung until the afternoon and
continues with the memedi-memedian ritual
(symbollc of Satan or bllnd kala) namely

carried out by wome

etc.

) ritual) wheregach
2 of banana ems

 leaf omaments i
ritual is carrlecfoutrkb
bachelors or angels before dtténdlng the céremo & ‘»‘
at Gaduh Temple and meeting at Bale Agung, at*
14.00 Daha made "Bungan Base Samah" in Subak
Daha at 03.00 WIB.

decorated with

!

AUGUST30 i, W
(saling meleWMesabatan Bongkot" (throwing bongkot t each )

RN X
other), the second part of the Usaba Kolu ritual - 'g
. - . . l’, i
! N

when a group of bachelors passes by, theyfhiqw§‘«\<. .
th




ngkot”
ya.

serupa

8 SEPTEMBER
Upacara bulan pu
“Mesabatan

ama dan hari terakhir

erupakan dimana ‘a
embuat panggu"lg
arana upacara, %
ten yang |smyaketﬁ'patyg berm A ]
bentuknya, juga untuk menaruh babi I ‘0
sebagai sarana upacara. /

| (4;1 NOVEMBER

z\eddasa” (ritual bulan kesepuluh) diisi dengan
pertemuan dan sembahyang di
gungan (panggung) dibangun di’ sebelah

%Agung pada pukul 18.00 diiri !* orkes
ang .

\ )

PR C\EL2% ’ i :
/,l-‘ wi)lq & )
; " 7l “ ‘|, “. ' 3
8 ’n 4 o by o
o . Ul
o

"

sshape A and' a
cerendonial facili

apag” sebagai bagian pertama dari “Usaba

songs of praise from the minden in Subak Daha at
17.00 which is enlivened by a singing orchestra.

AUGUST 30
The second day of “Mesabatan Bongkot” is
similar to the previous ritual ceremony.

SEPTEMBER 8

Full moon ceremony and last day "Mesabatan
Bongkot" / Usaba Kolu Enlivened by a slonding
orchestra, at 17.00 WIB.

- KESANGA
This ninth business is not like other places where |
Nyepi ceremonies are held, but the people of
Tenganan pray together.

OCTOBER 8

' )
! ake \
Wastructure, as a place ’
alnifig ketupat in variouS 4

ace suckling pig as &
' -
’ ' \« - . p
TN Y &
NOVEMBER 4 4 b,

month ritual) is filled with meetings and prayers at
The stage (stage) is built next to Bale Agung at
18.00 accompanied by a xylophone orchestra.

"Mapag" as the first part of "Usaba Kgalsa" (tenth 3




NOVEMBER 6
The final ritual of usaba kedasa begins with a full
ama dan perayaan HUT moon ceremony and celebration of the

ale Agung dilanjutkan anniversary of the Dadia Dangin Bale Agung
Temple, followed by prayers at several village
temples at 11.00 WIB.

NOVEMBER 7

ra di Pura Dadia Bale The temple anniversary celebration at Dadia Bale
.00. Pasangan sesajen Agung Temple starts at 11.00. Pairs of
"dependent" offerings consisting of wake and
lunggah-lunggahan are transported by Krama
Desa using shoulder poles made of bamboo to one
of the following bags: Mount Agung / Besakih,
Ulun Yeh, Dalem Pengastulan, and Pura Sri at
10.00 WIB

Perayaan ulang tahun
Agung dimulai pukul
tanggungan terdiri d

DESTA
In the eleventh month of the Tenganan calendar,

- L Pura Dulun Swargan.

- SADA 5
(ﬁ' ba sada adalah usaba yang terakhir dalam Usaba Sada is the last business in a series of one_ R
refitetan satu tahun penuh dalam lalender year _in Tenganan Pegringsingan Lalepgr where
tenganan pegringsingan dimana dalam usabaini in this business the elders play a dominant role.

pa@otang tualah yang dominan berperah : \ ' .

’ .
31“58EMBER DECEMBER 31 . % p ”
Art ya ritual bulan dua belas dlawall dengan This means that the ritual of the twelfth month " .
perayaan HUT Pura Jero diirir ngi ins with a celebration of Jero Temple's . ) ’
gambang pada pukul 18.00 nniversary accompanied by a gambang orchestra w / ’
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adakan di Pura Jero ketika
seluruh penganut pura pergi berdoa ke pura
dengan pakaian tfadisional terbaik mereka
sementara Orchestra

a‘da pukul 17.00.

ang diadakan di Pura Jero

Subak Pemaksan
Dilanjutkan deng
diadakan untuk :

uhun-muhun |
asi ritual ad&ty

asyarakat lainnya; seperti jin setan

enderowo (di Jav;a) déb}hya. M

PUJAWALI KESANGE

27 FEBRUARI \

Upacara Ngesange Desa Adat Bunqaya
Y.

. k

qg \14$ABA SUMBU

6 JUNI o
acara Pemahbah Usaba Sumbu di
Pesmkan Batu Sangiang dan Beji Sag

N
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Wali at Pemuhunan Temple

JANUARY 1, 2026

The main ceremony is held at Pura Jero when all
the temple devotees go to pray at the temple in
their best traditional attire while the Gambang
Orchestra enlivens the atmosphere at 17.00.

JANUARY 2, 2026
The final day's ritual held at Pura Jero ends with a
devata procession back to Subak Pemaksan at
06.00 WIB. Followed by a special event held for
the elderly village residents.

- USABA MUMU
As stated in the Purana text of the Bungaya
traditional village, the usaba memedi which is
carried out every year onfthésasih kepitu calendar
(January-February) issa saba Muhun-
muhun”, the Bungay@'
Mumu". Usaba Mem
is a traditional ritua

society has the same
! terlous ;*-, G

»
l"

ng Temple, Matura
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- PUJAWALI KESANGE
FEBRUARY 27 '
Ngesange Ceremony of Bungaya Traditional

Village

- USABA SUMBU
16 JUNI

Pemahbah Ceremony Usaba Sum "~ in ‘.)
Pesuikan Temple, Batu Sangiang dan Bé&'

w’ . Saga

.
\Ngatura g I3u1aBl
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ahina / Rejang lemah di

ra dilaksanakan tiap 1
ba ini dilaksanakan serag
untuk menjadi krama (

tahun sekall pada US
kesinoman (memili
anggota ) hanya dar
desa. Untuk

SABA MUU-MU
saba Muu muu atau- lyang
ngan tradisi Ter- ergmer

Usaba Dalem yang dilaks

eau-au (menebarkan Abu) yang”_f lama
%' kelamaan menjadi muu-muu bertujuan untuk
m .mengusw para Bhuta Kala agar tidak
enjelang perayaan Hari Raya Nyepi.

ARET AN

'7ﬁ‘\engganggu manusia secara Skala Niskala

18 JUNI
Rejang Rahina / Rejang lemah Ceremony in
Bale Agung Temple

- EMPING BUSINESS

SEPTEMBER 11

Usaba Emping, the ceremony is held once a
year, at this usaba a serag kesinoman (choose)
is carried out to become a krama (member) of
only one special banjar village banjar. The
ceremony process is centered at Ulun Toya
Temple

SEPTEMBER 14 ‘
Ngempel, at Ulun Toya Temple, Ngempel is a
continuation process of the ngemping event
The Krama who were meterage (chosen) toda
came to Ulun Toya TeLn’phto take the oath.

as top '
adnya/upakara ’1. i
village temple 44 /";?

tt known as tg T

of Usaba Dalem Whl

man Jasn Village. 'T

from M eau- u
(spreadmg ashi s) ver tlme b ca e t N )

~ muu-muu with the aimzof driving away the = &

Bhuta Kala so that they would not |stur .

humans on a grand scale ahead of the Nyeﬁl iy '

Day celebrations. \

28 MARET ‘ -

Ter-teran at Bale Agung Temple A




enjadifbhuta hita, sehingga
: idup harmonis
lam  semesta.

i diawali ritual nyaga.
aba muhu muhu warga

22 JULI
Bangun Sumbu Kel
Cl KAPAT
2 OKTOBER ;
elar ritual Usaba Pq
kapat. Upacara inj :
% rejang sakral sebagai’ simbol bidadari
0 kedunia membawa amerta. Dipentaskan
; .pura bale agung. ‘

di

W
5. ”@ESA ADAT GEGELANG

_ - 8NOVEMBER
> Usaba Dangsil

y L

C ©

4. TIMBRAH TRADITIONAL VILLAGE

- USABA MUHU-MUHU

The usaba muhu muhu ritual is carried out in the
form of a village caru. The aim is to nyomia bhuta
when she becomes bhuta hita, so that local
residents always live in harmony among the
harmony of the universe. The implementation of
this tradition begins with the nyaga ritual. Three
days before the muhu muhu effort, residents carry
out this ritual for nyomia bhuta kala on a smaller
level, so as not to disturb the residents' yards.

- USABA SUMBU
Usaba Sumbu is one of the traditional religious
rituals in the Guling Siyu Tradition, namely a |
sacred offering before Ida Sang Hyang Widhi i
the form of offerings and bolsters in thousands by
the people of Timbrah VAI.I.

22 JULI
Bangun Sumb

23 JULI ‘
Pengajengan Ka

d
*¥itual is held on&a a
This cerdnoﬁy

\ A 7
ied rejang fan
symbol of afange ’ %\dmg toﬂtr%sw rd .

bringing amerta. Pe fo;me at the Ba P Ag ng - o
Temple.
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12 MEI et o - 12 MEI \
a Jyesta : A Usaba Jyesta -
) A
v 5‘&%VEMBER i 5 NOVEMBER
74 U#ba Agung 2 w Usaba Agung

NOVEMBER
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